model / /5 BH 60055

KHINOD

Delivering Happiness

* e @ Hand Blender/ Fzhi#¥ 4 / Pengisar Tangan

Instruction Manual /i BB3§ =+ /Buku Panduan

Important / EE/Mustahak

Please read this manual carefully before operating this product. Keep this manual handy for further reference.
RTEE A= maT, IR iR R . ARz WRMERESA.

Sila baca buku panduan ini dengan teliti sebelum menggunakan produk ini. Simpanlah untuk rujukan masa depan.
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o [1] % This manual is also available online.

P/N: 40-50131-06



Parts identification / &R / Pengenalan bahagian

1.Speed Selector # & i%1F
Pemilih Kelajuan

2.Power Button HiFEiRH

Butang Kuasa

3.Turbo Button finiE#&
Butang Turbo

4. Motor Body B ik# &

®
@
©),
4@) Badan Motor

5.Blender Rod Hi it
Batang Pengisar

6.Blade Guard 71 H#FE
Pelindung Bilah

((

7. Whisk Gearbox 3TE BT iHE
Kotak Gear Pemukul

8.Whisk ¥T&E 28

FPemukul Telur

|

9.Chopper Lid 1=

Penutup Pemotong

10.Chopper Bow! YJ#E#1
Manghkuk Pemotong

11.Chopper Blade ¥1#7] K
Bilah Pemotong

12.Blend Jar $E#EFR

Jar Campuran

13.Wall Bracket 823752
Pendakap Dinding

Specifications / 14§ / Spesifikasi

Model / 815 : BH 600SS
Voltage / BJE / Voltan 1 220-240V~ 50/60Hz
Power / JEFETNE / Kuasa : BOOW

*Specifications are subject to change without prior notice. *BL_ FI#SE (M BN, OLEW . “Spesifikasi boleh ditukar tanpa sebarang notis.



Caution ;EEEIMN

1. Read all instructions before using this hand blender.
ERFohfitrn, FiERLEMSE .

2. Unplug from the mains immediately after use.
BRERR, BEMNEIRE FHRES.

3. Do not immerse into food / liquid without unplugging from the mains.
RMEBIREE FRRIELAT. PIMRA RS IRP.

4, Remove the Blender Rod, Whisk, Chopper Blade from motor before cleaning.
TEEE. ENDEN S DE TR, FTEE YDA,

5. Blades are sharp. Handle with care when removing or cleaning.

NEH%H, BiRaUEENE/DAE.

6. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

BB AESXEATER: M RABREE, BWEEEE. ORI ERNIAE,;
FRER A BB EIERMMERIE, FARBEANZS.
NEEEEMNE, REPEE YA,

7.1f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

YHEFL IR, EEEGEED L, FTIRNEHEE PO SR A R SR AR R A L.

8. Keep hands and utensils away from the moving Blades while blending to reduce the risk of severe injury to persc
or damage to the appliance.
WMAFRAECHEETEEREN T TILLBIEM N AT EA (G EaRE L B aE.

9. Make sure the Chopper Lid is securely locked in place before operating the appliance.

BIERT, EHRBIEIEAMEL.
10. This appliance is intended for household use only.
M RESRERER.

11. Never attempt to take food or liquid out from the Chopper Bowl or Blend Jar when the blade is still moving.
LTI ULELERERERT, FEMEH DS HAR A B S etk .

12. Do not use the appliance for chopping ice or blending too hard and dry substance, otherwise the Blade
could be blunted.

FEBIBERTUFRKRSEET TR, FUNNSHL.

13. Do not use this appliance without any load in the Chopper Bowl or Blend Jar.
REAETEH AR BRI AR IF I R .

14, If the Hand Blender does not perform in normal operation condition (slow), switch the Blender on and off a
few times and stir the ingredients with the non- metallic scraper (not while blending) or reduce the contents
from the Blend Jar or Chopper Bowl.
MAEBEFahEHEIIRMEED (RMERED) , FEEF XU FhHEENORBRESEREEET
TIHRERRAEMIE AR AR HIIRENTE) SUR DS E s RiEn .

Cleaning & Maintenance / ik Bl{R 7+

1. Always uplug from the mains when the appliance is not in use, before putting on or taking off the parts and
before cleaning. Allow the appliance to cool down before handling.
A ER AT S A G ECE SR, IR BIRIE L. FNLS AR A L.
2. Do not immerse the Power Cord and Motor Body into the water or other liquids in order to avoid electric shock.
EMIERREMD AN SEN KBS E e ELF LA S,
3. Clean the Blender Rod, Chopper Bowl, Whisk and Blades immediately after use.
PEEEE ., )RR, FIESBMIREEARTIAERE.
4. Dried food will be difficult to dislodge.
FRESMUER.
5. Clean the Chopper Lid and whisk gear box immediately after use by wiping with a soft cloth or sponge. Do not
immerse in the water or use dishwasher.
PEmEN ERTEREEARRIAERNASEHER TS, FERNKPIERRHRIIEE.
6. Take extra care when cleaning the Blades. They are sharp.

TIRAFEER, EFETRFHERIM L.



How to use /&l 7%

Using the blender {§ F#it#:2%
1. Align the unlock icon on the Blender Rod to the arrow on the Motor Body.
Hold Motor Body firmly and turn the Blender Rod anti-clockwise until arrow
Lock Position points to lock icon on Blender Rod.
WEME B ARSI R ED AN & EAET Sk, ERIIRED RN,

PATR B AT AR AR B 2 &7 Sk 45 B4R _E BB E B4R -
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2. Put Blender Rod into the food for blending. The blade guard should be fully immersed into food.
BIHERASM A, REBNRIPEENGMHES,
Select the desired speed and press Power Button to commence blending.

ERFTEEEE, SRR EIRRE AR,

4. Speed can be adjusted at any time during blending.
mEkctigsh, wIBARTAREE .
5. Blender will cease operation when the Power Button is released.

LT RIRIRERT, SRR EILIRE.

Press the Turbo Button for highest speed.
EhnEEH LA RS HE .

7. Do not blend for more than 30 seconds continuously. A 1 minute rest time must be maintained with 2
consecutive cycles.
B BIE308, SFRERTEER—SILDEKE.

8. Unplug from the mains immediately after use.

ERRE, LB BB RIS,
Using the chopper {& B117 8%

1. Place the Chopper Bowl on a flat surface.
BUEmERE— T FRARE L.

2. Fix the chopper blade into the chopper bowl.
IEYIRET] Fr ENENREREA -

3. Put food into the Chopper Bowl.
BEMENTFEER .

4, Food should be cut into small pieces of about 1to 2 cm.
DAL R YIENR, KA 1-2EXK.

5. Remove the bones from the food before chopping. They will damage the blade.
¥R, HRBREAVMANE L. BESSHIIRIRE.

6. Do not overload the bowl or do not pass the MAX line.

FEZ AV UID_ERIMAX R,



How to use /@l /%

7 Attach the chopper lid by aligning the locks. Turn clockwise to
complete locking process.
AR FROiR bR, AR EHELIBIE .
8. Then turn the Motor Body clockwise to attach to the Chopper Lid assembly

firmly.

AR, IS EER DA S E ZE SRR .

£~
-

9. Select the desired speed and press the Power Button to begin chopping.
SRR AR E e T miRIEH LA AR TR
10. Do not chop for more than 60 seconds continuously. A 1 minute rest time must be maintained with 2
consecutive cycles.
I AFFEIER 605, BEEATERE—HILDRKE.
11. Blender will cease operation when the Power Button is released.
LT RIRIRER, SRR E L RE.
12. Press the Turbo Button for the highest speed.
TR LA S .

Using the Whisk {EF$T&E 2%

1z Insert the Whisk into the Whisk Gear Box.

L] RITEREHITEETEM.
':1

2. Press firmly to ensure the whisk is fully seated into the Gear Box.

AAET L RITE S LR TR

Turn the Gear Box anti-clockwise while holding the Motor Body firmly until
itis tightened.
FEEDENS, FEEMt S TERAEZEMEED RS

4, Place food into the Blend Jar.
BEMMARETRE.



How to use /{E#H A%

5. Select the desired speed and press the Power Button to begin whipping process.
IR R EEE RAR T iR iR LA FF 1A T B Th i
6. Do not whisk for more than 60 seconds continuously. A 1 minute rest time must be maintained with 2
consecutive cycles.
IBEAFHERITIBIT608 . BFAERFTER—SMILSARE.
7. Blender will cease operation when the Power Button is released.
HALFFRIRIREE, RHESELRE.
8. Press turbo button for the highest speed.
T IR LA R S

Wall bracket B2 3742

1. Drill 2 holes of equal size 51 mm apart. Secure the bracket on the wall
with 2 screws.

A EETSIERAETL, ARBRLREEEELE.




1. Baca arahan sebelum menggunakan peralatan.
2

. Cabut plug dari bekalan kuasa sejurus selepas digunakan.

(™

. Jangan rendam peralatan ke dalam makanan / cecair tanpa menanggalkan plug.

. Tanggalkan batang pengisar, pemukul telur, bilah pemotong dari badan motor sebelum mencuci.

[T N

. Bilah adalah tajam. Kendali dengan cermat semasa menanggalkan ataw mencuci peralatan.

=

FPerkakas ini bukan untuk digunakan oleh orang ( termasuk kanak-kanak ) yang kurang upaya fizikal, deria atau
kecacatan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan,melainkan mereka diberi perhatian atau tunjuk ajar
berkaitan  penggunaan perkakas oleh orang vang bertanggungjawab untuk keselamatan mereka. Kanak-kanalk
haruslah diperhatikan untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas ini.
7. Jika talikod telah rosak, ia mesti diganti oleh pengilang, wakil servis atau orang yang berkelavakan untuk
mengelakan sebarang bahaya.
8. Pastikan tangan dan peralatan lain berada jauh daripada Bilah yang sedang berputar sewalktu mengisar makanan
untuk mengelakkan kecederaan dan kerosakan pada pengisar makanan,
9, Pastikan Penutup Manghuk terkunci dengan selamat pada peralatan sebelum digunakan.
10. Perkakas ini hanva untuk kegunaan di rumah sahaja.
1. Jangan sesekali cuba wntuk mengeluarkan makanan davipada Mangkuk Pemotong atau jar Campuran ketika
Bilah sedang berputar.
12. Jangan gunakan perkakas ini untuk mencincang ais atau mengisar bahan vang terlalu keras dan kering kerana
ia boleh menumpulkan Bilah.
13. Jangan gunakan perkakas ini tanpa muatan di dalam mangkuk Pemotong atau Jar Campuran.
14. Jika Pengisar Tangan tidak berfungsi seperti biasa (perlahan), hidup dan matikan suis untuk beberapa kali dan
kacaukan bahan campuran dengan pengacau selain daripada bahan berlogam (bukan semasa Pengisar Tangan

beroperasi) atau kurangkan kandungan dalam Jar Campuran atau Mangkuk Pemotong,

—

. Cabut palam daripada punca apabila perkakas tidak digunakan atau sebelum ditanggalkan dan dibersihkan.

Biarkan perkakas ini sejuk dahulu sebelum mengendalikannya.

[

Jangan rendamkan talikod kuasa dan Badan Motor ke dalam air atau cecair yang lain untuk mengelakkan kejutan
elektrik.

s

. Bersihkan Batang pengisar, Mangkuk Pemotong, Pemukul Telur dan Bilah dengan segera selepas digunakan.

4. Makanan kering sukar untuk dikeluarkan.

o

5. Bersilkan penutup pemotong dan kotak gear pemukul telur selepas dicunakan dengan menggunakan kain lembut
atau span. Jangan rendam ke dalam air atau menggunakan mesin pencuci pinggan.

6. Berhati-hati ketika membersihkan bilah. lanva tajam.



Menggunakan pengisar.

—

J

‘

Pasisi Kunci
T

= ]

pada Batang Pengisar.

2. Letakkan Batang Pengisar pada
ke dalam makanan.

makanan yang ingin dikisar. Pelindung motor perlu dimasukkan sepenuhnya

4. Kelajuan boleh diubah pada bila-bila masa ketika mengisar.

5. Proses mengisar akan berhenti |

vila butang kuasa dilepaskan.

6.

7. Jangan kisar melebihi 30 saat berterusan. Berhenti seminit setiap 2 pusingan berterusan.

8. Tanggalkan plag selepas setiap penggunaan.

Menggunakan Pemotong.

. Letakkan makanan ke dalam ma
Makanan perlu dipotong kecil 1

. Buangkan twlang dari makanan

===
T )3
4
II
)
)

. Letakkan mangkuk pemotong diatas permukaan rata.
. Pasangkan bilah pemotong ke dalam manghkuk pemotong.

ngkuk pemotong.
ke 2 em.

sebelum memotong. Tulang akan merosalkan bilah pemotong.
. Jangan masukkan makanan melebihi garisan MAX.

Pasangkan penutup pemotong selari dengan kedudukan kunci. Pusinghkan

ikut arah jam untuk menguncinya.

Selaraskan tanda buka kunci pada Batang Pengisar ke arah tanda panah
pada Badan Motor. Pegang Badan Motor dengan cermat dan pusingkan

Batang Pengisar arah lawan jam hingga panah menunjuk arah tanda kunci

Pilih kelajuan yang dikehendaki dan tekan butang kuasa untuk memulakan kisaran.

Tekan butang turbo untuk kelajuan tertinggi.



Kemudiannya pusingkan badan Motor ikut arah jam untuk memasang pada
8 Penutup Pemotong.

9. Pilih kelajuan dan tekan butang kuasa untuk memulakan proses.
10. Jangan potong melebihi 60 saat berterusan. Berhenti seminit setiap 2 pusingan berterusan.
11. Proses akan berhenti bila butang kuasa dilepaskan.
12, Tekan butang turbo untuk kelajuan tertinggi.

Menggunakan pemukul telur.
I

Masukkan penudkul telur ke dalam kotak gearnyva.

b

. Tekan untulk memastikan pemukul telur telah masuk kemas kedalam kotak gear.

Pusingkan Kotak Gear ke arah lawan jam untuk menguncinva pada
Badan Motor.

4. Letakkan makanan kedalam Jar Campuran

5. Pilih kelajuan dan tekan butang kuasa untuk menudakan proses.

6. Jangan potong melebihi 60 saat berterusan. Berhenti seminit setiap 2 pusingan berterusan.
7. Proses akan berhenti bila butang kuasa dilepaskan.

8. Tekan butang turbo untuk kelajuan tertinggi.



Fendakap dinding.

@

Slmm

)

B0

Tebuk 2 lubang 51mm vang sama saiz. Pasang pendakap di

dinding dengan 2 skru.

www.khind.com.my
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